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A sátoros cigányok.
Már a városban is garázdálkodnak

Debreczen, Julius 15.
Midőn elszaporodnak a farkasok 

és veszélyeztetik a falvakat, tanyá­
kat, a havas utakon járókat, hajtó­
vadászatot rendeznek e duvadak el­
len a vármegyék.

Hát veszedelmes vad féreg is a 
farkas! Azonban a rétségi részek 
becsatolásával, a tanya gazdálkodás 
kiterjedésével, a vasút hálózatokon 
szerte hordott és terjesztett élénk 
közlekedési élettel, szóval a gazda­
sági művelődésnek, erősbödésnek 
terjedésével a farkasok is kipusztul­
tak benépesült pusztáinkról, gyár­
telepek bugásától riogatott erdőink­
ből! Valahol a legzordabb, elha- 
gyottabb Kárpátok között lappanga- 
nak még egyes csordák.

Azonban a legveszedelmesebb 
duvad csordán nem fogott ld a meg­
változott idő és viszonyok. A hala­
dás szellemét, a művelődés terjedé­
sét, a robogó vonatok füstjét sem 
megérteni, sem megközelíteni nem 
tudják ezek a duvadak. A sátoros 
cigányokat értem, akik ma is köz- 
veszélyei falvaknak, tanyáknak, uta­

soknak mezőinkön, erdőinkben! For­
galmas országutak mentén követik 
el leghajmeresztőbb gazságaikat ezek 
a furfangos vadak. Rablások, tolvaj- 
lások, gyújtogatások és gyilkossá­
gok, hajmeresztő merényletek vér­
től, mocsoktól borított bokrétáival 
kedveskednek a XX-dik század tár­
sadalmának. A biztonságban napról- 
napra, éjszakáról-éjszakára orvul fe­
nyegetett és meg-megtámadott pol­
gárságnak.

Nemhogy szelídülnének erköl­
cseikben, hanem inkább fokozódik 
a féktelenségük. Itt van példánya 
legújabb debreceni eset is, midőji 
lótolvaj cigány cimborájokat erő­
szakkal akarták kiszabadítani a rend­
őrségi fogházból. Fényes nappal, 
mozgalmas városi élet közepén fel­
mertek vonulni karavánjokkal! És 
erőszakosan bemertek tolakodni a 
rendőrségi épületbe, ahol csak a je­
len volt rendőrök erélyes fellépésén 
hiúsult meg a betörő cigány csapat 
terve, akik botokkal támadták meg 
a rendőröket. Vasdarabokkal fesze­
gették a cellát — hírlapi tudósítások 
szerint! Mellékes, hogy a részletek­
ből mennyit kell leszámítani az 
ilyen tudósítások élénk színeire! 
Megdöbbentő egymaga az a tény,

hogy egy ilyen vad karaván a vá­
rosi életbe is betolakodik! Hogy 
ilyen szilaj tervre egyáltalában rá- 
merészelkedik vetemedni!

A milyen szégyene és vesze­
delme Olaszhonnak a „brigantik“, 
a bujdosó rablók itt-ott feltűnő ka­
landos csapata, éppen ilyen, sőt még 
nagyobb veszedelmei és szégyenei 
hazánknak a kóbor cigányok fék­
telen, szilaj, minden elvetemedett- 
ségre képes ősvad hordái! Az a leg­
újabb debreceni „esetke“ is azt pa­
rancsolja, hogy végre a törvény- 
hozásnak alaposan, erélyesen, az ál­
sajnálkozás és kímélet félretevésé- 
vel észszerűen, célszerűen gyámolni 
kell, végezni kell ezekkel a kétlábú 
duvadakkal.

Politikai híreink.
Cáfolják az oláhországi 

botrányt.
Bécsből jelentik félhivatalosan, hogy 

illetékes helyen kijelentették, hogy sem Sina- 
jába sem pedig Bukarestben zászlósértés nem 
történt. A vizsgálat kiderítette, hogy ezt az 
alaptalan hirt egy bécsi kőnyomatos kürtölte 
világgá. Onnan került a magyar lapokba is. 

*
Ezen cáfolattal szemben ma a függet­

lenségi párt hivatalos lapja egyenesen fölszó-

Nyár nélkül,
Irta: Vértesy Gyula.

I.
Bájos nyári napok 
Nincsenek régóta,
Mintha nyár helyett is 
Egyre csak tél vóna.

A nap egyre bujkál, 
Arcát, alig látjuk;
A nyári utakat 
Dideregve járjuk.

A telet, hideget 
Gyűlölöm, utálom 
S mégis itt kell élnem, 
Fagyok útját járnom.

Ott lenn délvidéken 
Fénylik, izzik minden, 
Ott lenn délvidéken 
Tél, fagy soha sincsen.

S nekem kell maradnom 
Országába télnek,

Itt kell élnem, ahol 
Örök télbe’ élnek.

Egy hasznom lesz mégis: 
Könnyebb lesz meghalni,
Az örökös telet 
Könnyű idehagyni.

II.
Lesz nyár majd akkor, hogyha már 
Hiába jön el nékem —
Ha roncs leszek, öreg, beteg,
Ha vízzé váll a vérem.

Akkor lesz nyár, napfény, virág,
Ha már haldoklik testem —
Ha többé már fel nem vidul 
Száz nyártól se a lelkem.

III.
Fénytelen, fáradt szemekkel 
Nézek ifjú, szép szemekbe,
S mindha minden ragyogó szem 
Rám nevetne, kinevetne.

„Öregedő, kopott legény 
Minek nézel mi belénk te 
Ne várjon az nyári napra 
Kinek útja visz a télbe.

Öregedő, vén poéta 
Jobb lesz, hogyha minket nem látsz 
Jobb lesz, hogyha futsz előlünk 
S alamizsna csókra nem vársz . . .“

IV.
Egyedül ülök a padunkon,
Hol együtt ültünk egy szép nyáron 
Te veled édes napvilágom 
A park elrejtett fenyvesében.

Az árnyékot kerestük akkor,
Mert mindenütt ragyogás, fény volt 
Izzón ragyogott ránk az égbolt 
S a boldogságtól izzott lelkünk.

Egyedül, busán üldögélek
Hideg határán ősznek, télnek
Ide kergettek az emlékek
Hogy még jobban reszkessek, fázzam.

Bármerre járhatsz, ott ne járj csak 
Hol valakivel boldog voltál,
Ahol valakit megcsókoltál
Nyári helyen, ne járj nyár nélkül. . .
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debreczen 1909 Julius 16.

Útja a trónörököst, hogy nyilatkozzék a tör­
téntekről. (A trónörökös szájába ugyanis a 
magyarokra éppen nem hízelgő nyi at oza o

— Ferenc Ferdinánd bizonyára tud arról
az odiózus szerepről, — irj^" ^ ellenére — I,np£?erók — bizonyára akarata elleneie
pliátszatnak és talán már itt volna, az ideje, 
hoev rezervált álláspontjából kilépjen és va- 
laSy világosan beszélő formában veget 
versen ennek a {politikai szélhámoskodás­
nak A magyarok tisztelik, becsülik őt; en­
nek elégszer adták kétségtelen jelét, megér­
demelnek hogy a trónörökös érzelmeiket fi­
gyelmére méltassa és az ő érzelmeiről is tájé­
koztassa már a magyarokat, hz a nemzet 
oly szerény és nem kivan nagy valloma-
sokat. Még két másik érdekes

cáfolat.
A prágai Narodni Listy a királynak állí­

tólagos nyilatkozatát közölte. Arról volt benne 
szó, hogy „egy magyar államférfi, aki az 
utóbbi időben sokat tárgyalt a magyarországi 
pártokkal“ (Lukács?), a királynak következő 
nyilatkozatát tette közzé: „Dacolassal sem­
mit sem fognak tőlem kicsikarni, sem itt, 
sem ott.u Ezzel szemben illetékes helyen a 
Budapesti Tudósítót annak kijelentésere ha 
talmazták föl, hogy a prágai lapnak ez a 
közleménye koholt és teljesen valótlan.

*

A bécsi Zeit mai számában azt a hirt 
hozza, hogy a király Apponyi Albert grófot 
közvetlen ischli elutazása előtt kihallgatáson 
fogadta, amelyen Apponyi a fúzióra vonatkozó 
tervet terjesztett a király elé. Ezt a hirt 
Budapesten illetékes körökben határozottan 
megcáfolják.

*

Ennyi cáfolgatás közepette öröm­
mel hallanánk már annak a lecáfo- 
lását is, hogy a trónörökösünk nem 
fogadta Romániában a Magyaror­
szágból kiszökdösött oláh bujtoga- 
tókat ?

Ez még komolyabb eset; mert 
hiszen ezek a „fratyék“ tudvalevő­
leg az elfajult izgatás, bu.jtogatás 
következményei, a király által szen­
tesített ítéletek súlya elől hordták el 
az irhát — Oláhországba.

Az uj aranygyapjas vitéz.
A hivatalos lap mai száma jelenti:

Ő császári és apostoli királyi Felsége 
1909. évi június 14-ón kelt legfelső kéz­
iratával Ferdinánd romániai trónörökös 
6 királyi fenségét az aranygyapjas-rend 
lovagjává legkegyelmesebben kinevezni 
méltóztatott.

Ennek a kitüntetésnek Ferenc Ferdinánd 
trónörökös iménti romániai látogatása ád 
aktualitást.

Jekelfalussy távozásáról.
Bohr Ferenc lovassági felügyelő behiva- 

tása a közös hadügyminisztériumba, kapcso­
latos Jekelfalussy Lajos honvédelmi miniszter 
távozásával. Bohr Ferenc Hoffmann Hugó 
altábornagy helyére van kiszemelve a közös 
hadügyminisztériumba osztályfőnöknek, míg 
Hoffmann Hugó Jekelfalussy helyét foglalja 
el, miután a honvédelmi miniszter a kabinet 
egyetemes lemondásáig se kívánja megtar­
tani tárcáját.

Kossuth Ferenc 
a külföldön.

Kossuth Ferenc kereskedelmi miniszter 
ma délután 2 órakor Pallay titkár kíséretében 
Budapestről Marchegen át Wiesbadenbe uta­
zott. A pályaudvaron megjelent Szterónyi 
államtitkár ős az államvasutak több igazga­
tója. Kossuth négy hétig marad Wiesbaden- 
ben, ahonnan utókorára Karlsbadba utazik.

A képviselők bucsuzása Kossuthtól.
A mai délelőtt folyamán csak­

nem valamennyi, Budapesten időző 
függetlenségi képviselő megjelent

Kossuthnál, hogy búcsút vegyen a 
hosszabb időre távozo pártvezértől. 
Kossuth Ferenc ma is arra buzdí­
totta híveit, hogy a nyári szünet 
alatt szüntelenül hirdessek kerüle­
teikben a függetlenségi eszmeket, 
hogy őszszel — mikor ísmet^ meg: 
kezdődik a kibontakozásra irányuló 
munka — az egész ország tömör 
egységben sorakozzék a független­
ségi zászló alá. 0 a maga részéről 
ezt az időt is arra fogja fölhasz­
nálni, hogy a kibontakozási tervet 
előkészítse.

A vármegyékből.
Pusztító felhőszakadás. Ér-

mihályfalváról Írják nekünk, hogy 
tegnap éjszaka nagy szélviharral 
kezdődő, két óráig tartó felhőszaka­
dás vágott át az firmelléken. A ro­
hamos zápor kimosta a szőlőültet­
vényeket ,s igy óriási károkat oko­
zott. Az Érmellék az idei áldatlan 
időjárástól már ez ideig is oly so­
kat szenvedett, hogy a gazdak alig 
várhattak valami eredményt s most 
ez a felhőszakadás betetőzte a csa­
pást s most már csakugyan, szó- 
moru, meddő szüret lesz az Érmei- 
léken.

Meghalt a szőke ka- 
szirnő miatt.

Rothschild báró tragédiája.
Kiderültek a részletek.

Budapest, julius 15.
Tegnap még rejtélyes homályos­

ság takarta el a huszonegy éves 
Rothschild Oszkár báró tragikus 
öngyilkosságát, mára azonban már 
kétségtelenül meg lehet állapítani, 
hogy a szerelem ölte meg a megté- 
pedt idegü fiatal embert.

Rothschild Oszkár halálának 
szomorú és kegyetlen a története. 
Megrontotta egy viharos múltú 
leány: egy éjjeli kávéház szép ka- 
szirnője, a szőke Kirchner Mici.

Kezdődik a regény.
Becsből jelentik : Rothschild Oszkár 

mintegy másfél évvel ezelőtt ismerkedett meg 
a szép kaszirnővel. A magas termetű, fel­
tűnően szép leány szívesen fogadta a báró 
udvarlását, de intimebb viszonyra nem került 
köztük a sor. A leány hajthatatlan maradt.

A szőke Mici ellenállása még szenve­
délyesebben tüzelte Oszkár bárót. A különben 
is gyenge idegzetű fiatalemberen már az 
ismerkedés első heteiben a búskomorság jelei 
mutatkoztak. Bothschild Albert bárónak fel­
tűnt a fia állapota, utána járt a dolognak és 
megtudta, hogy a fiát szerelmi bánat gyötri. 
A Bothschild család azt is kinyomozta, hogy 
a szőke Micinek viharos múltja van és már 
több szeretője volt. így jöttek rá arra is, 
hogy Bothschild Oszkárral szemben csak 
azért olyan erényes, mert látta, hogy ellen­
állásával teljesen megejtette a szétroncsolt 
idegü milliomost és mindenáron el akarta 
magát vetetni Oszkár báróval. Ekkor a 
szülők elhatározták, hogy világkörüli útra 
küldik a fiút, felejteni.

Apa és fiú.
Világkörüli útjáról néhány nappal ezelőtt 

tért vissza Rothschild Oszkár, látszólag gyó­
gyultan. Alig volt azonban az ifjú báró 
nehány napig a császárvárosban, újra fel­

támadt benne a régi szerelem. A viszontlátás 
csakhamar megtörtént. Az első találkozás 
után ismét napos vendég lett a báró az 
éjjeli kávóházban, itt virrasztót!, amig a 
leány el nem ment. Ekkor, hogy tovább is 
együtt lehessen vele, gyalog elkísérte lakása 
kapujáig. A leány még mindig hajthatatlan 
volt és csak az oltáron át volt hajlandó 
szerelmével boldogítani az ifjú milliomost. A 
fiatal Rothschild meg is ígérte, hogy elveszi 
feleségül. Kirchner Mici ettől kezdve szóltó- 
ben-hosszában hiresztelni kezdte, hogy Roth­
schild Oszkár bárónak a menyasszonya és 
legközelebb már meg is lesz az esküvő. 
Csakhamar fülébe jutott e híresztelés a szü­
lőknek is és Rothschild Albert báró tegnap­
előtt maga elé hivatta a fiát és kemény han­
gon felelősségre vonta.

A fiú nála szokatlan energiával szállt 
szembe édesatyjával és kijelentette, hogy 
igenis feleségül akarja venni Kircher Miéit. 
Atyja a legnagyobb felháborodással tiltako­
zott ez ellen és nemcsak azt jelentette ki, 
hogy nem adja beleegyezését a házassághoz, 
azonkívül megfenyegette fiát, hogy ha azon­
nal meg nem szakítja ezt a szégyenletes 
viszonyt, szanatóriumba csukatja. A fiatal 
Rothschild teljesen megtörve távozott édes­
atyja szobájából és lakosztályába tért. Komor­
nyikja többször benyitott hozzá és látta, 
amint idegesen fel s alá járkál dolgozó szo­
bájában.

Hogy történt az öngyilkosság?
Este nyolc óra tájban a komor­

nyik ismét benyitott a szobába és 
legnagyobb meglepetésére nem látta 
sehol az ifjú bárót. Végig# ment a 
szobákon, egészen a hálószobáig, 
ahol az ágy előtt, a padlón fekve 
találta Oszkár bárót. A komornyik 
az első pillanatban azt hitte, hogy 
fiatal gazdája elájult, de amint kö­
zelebb lépett hozzá, rémülten latta, 
hogy a báró melle táján patakokban 
ömlik a vér. Ijedten segítségért sie­
tett és néhány pillanat múlva a szü­
lők és a palota egész személyzete 
ott állott a halott báró mellett. Rög­
tön orvostanárokért telefonáltak, 
akik gyors egymásutánban automo­
bilon megérkeztek, de akkor már a 
fiatal ember halott volt.

Oszkár báró öngyilkosságát ti­
tokban akarták tartani és szigorúan 
megparancsolták a palota személy­
zetének, hogy a történtekről hall­
gassanak. A dolog azonban mégis 
nyilvánosságra jutott és a hatósá­
gok is megállapították az öngyil­
kosságot. A temetés.

A fiatal báró halála alkalmából szülei­
hez a világ minden részéről rengeteg részvét- 
távirat vrkezik. A szerencsétlen véget ért 
Rothschild Oszkár temetésén, Bécsben, a 
Bothschild-család valamennyi tagja meg­
jelenik. ,, ,A gyászoló család.

Rothschild Albert báró hat gyermek 
atyja. A legidősebb fin, Rothschild György 
hosszabb idő óta a mauer-oehlingi gyógy 
intézetben tartózkodik. Utána következnek. 
Alfonz, Lajos és Jenő bárók. Rothschild 
Valencia, Rothschild Albert legfiatalabb gyer­
meke, éppen úgy, mint legidősebb bátyja, 
szintén betegeskedik. Rothschild Albert báró­
nak a Rothschild-család párisi ágából szár­
mazó Rothschild Bettina báróné volt a fele­
sége; 1892-ben halt meg.
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EGYHÁZ, ISKOLA.

* Lelkészt eiktatás Hegyközszent- 
imrón. Lélekemelő szép ünnepség színhelye 
volt az elmúlt vasárnapon Hegyközszentimre 
község. Lovász Béla ev. ref. lelkészt iktatták 
be uj hivatalába, kit a kábái eklézsiáról hoz­
tak le a szentimrei hívek. — Az installáció 
megható aktusát Marjay Péter esperes, orsz 
képviselő vezette. A község ünnepi díszben 
várta a lelkószbeiktatást. Virágdíszbe vonták 
a templomot s fehórruhás lánykák álltak sor­
falat. A falu egyik legöregebb embere fo- 
fogadta lelkesen, egyszerű szavakkal az uj 
papot. A község szeretetébe Fehér kábái ta­
nító ajánlotta Kaba volt káplánját, akit in­
stallációjára egész küldöttség kísért el. — 
Marjay Péter esperes gyönyörű beszéd kísé­
retében mutatta be a híveknek az uj papot, 
kit rendkívüli rokonszenvvel fogadott a köz­
ség. Meghatva lépett a szószékre az uj lel­
kész — férfias megjelenésű, lelkes ifjú em­
ber — és beköszöntőül mély hatást keltő 
prédikációt mondott. A templomi ünnepség 
után társasebéd volt, amelyen egymást érték 
a lelkes pohárköszöntők. Marjay Péter az uj 
papra és híveire, Magyary Miklós székely­
hídi ügyvéd s tanácsbiró az esperesre, Lo­
vász Béla Szerűimre lakosságára és a ven­
dégekre emelte poharát. Az ünnepségen je­
len volt az egész vidék intelligenciája s szá­
mosán jöttek el Biharról, Derecskéről, Szó- 
kelyhidról és Kábáról.

* Énekvezórek gyűlése. Beregszász­
ról éáviratazzák: A múlt évben alakult Ma­
gyar Ref. Énekvezórek Egyesülete f. évi ren­
des közgyűlését ma, julius hó 15-én, Bereg­
szászban tartotta meg. A gyűlés programm- 
jának kiemelkedő pontja az elnöki megnyitó 
beszéden kívül Szügyi József békési ref. 
énekvezór, a magyar ref. énekvezéri kar ez 
országosan ismert jeles tagjának felolvasása 
volt a ref. énekeskönyv múltjáról. Szabó 
Gyula ujfehórtői tanító és énekvezór az ónek- 
vezór-tanitók fizetési ügyéről értekezett, majd 
a fennálló sérelmek orvoslása céljából javas­
latokat hoztak. Tóth Lajos egyleti főjegyző 
a konventhez benyújtott memorandum sorsát 
ismertette. A gyűlés tagjai a beregszászi ref. 
egyház vendégei voltak. A gyűlésen Nagy 
András debreceni ref. énekvezér, egyleti el­
nök elnökölt.

* A szoboszlói polgári iskolából. A
vallás- és közoktatásügyi miniszter Domidó 
Antal hajduszoboszlói állami polgári iskolai 
helyettes tanítót ugyanezen iskolához a XI. 
fizetési osztályba segédtanítóvá nevezte ki.

Tanítók magánfoglalkozása.
A vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter határozati lag mondotta ki, hogy 
ha a tanító magánfoglalkozást vál­
lal, köteles azt a tanfelügyelőnek 
bejelenteni.

Az akadémia német tanszéke. Deb- 
reczen város törvényhatósága múlt közgyű­
lésén határozatot hozott egy a debreczeni 
akadémián felállítandó német nyelvű tanszék 
iránt. A határozat felment a miniszterhez 
jóváhagyás végett. A miniszter a törvényes 
határidőn belől most értesítette a várost, hogy 
a kérdést tárgyalás alá vette.

Iskolaszék! ülés. A debreczeni ref. 
egyház iskolaszéke ma, julius hó 16-án dél­
után 4 órakor az egyház tanácstermében ülést 
tart. Tárgyak: Barna Róza helyének betöl­
tése iránt intézkedés. Osztályok elhelyezése 
az 1909—10. isk. évre. Folyó ügyek.

Beiratkozás a polgári fiúiskolába. 
A debreczeni négy osztályú nyilvános magán 
polgári fiúiskolában a jövő tanévre szóló be­
iratkozások naponta délelőtt 10—12. délután 
3-5. eszközöltetnek. Az igazgatóság. (Jókai- 
utca 8.)

A szülők figyelmébe. A szeptemberi 
iskolai beiratások alkalmával a születési anya­
könyvi kivonatok kiváltása alkalmával oly 
torlódások szoktak előfordulni, hogy sokszor 
2 3 napig is kell várni, amig valaki egy egy 
anyakönyvi kivonatot megkaphat. Felhívjuk 
azért a szülőket, hogy a születési anyakönyvi 
kivonatokat igyekezzenek már most besze­
rezni, hogy ezáltal elkerüljék a napokig való 
várakozást. Elemi iskolákba való behatáshoz 
a születési anyakönyvi kivonatok bélyeg- és 
díjmentesek, a felsőbb iskolákba való bei Ta­
táshoz a születési anyakönyvi kivonatokhoz 
1 koronás bélyeg szükséges és 1 koronás ki 
állítási dij fizetendő. Hivatalos órák d. e. 
8—1 óráig. M. kir. anyakönyvi hivatal.

á hortobágyi „szent 
madarak.“

Egy magyar tudós érdekes 
közleménye.

A marokkói sáskák pusztítóiról.
Debreczen, julius 15.

Schenk J. tanár, az országos madártani 
központ adjunktusa az „Állatvilág“ legújabb 
számában a debreceniekre különösen érdekes 
közleményt adott közre. A Hortobágyon ta­
nulmányozta a hortobágyi puszta madárvi­
lágát, még pedig azokat a fajokat, melyek 
az elszaporodott sáskafajt pusztították; sőt a 
marokkói sáskafaj elszaporodásakor gyűltek 
a fejedelmi pusztára, mint közöttök a „Pász­
tor madár“ is. De beszéljen maga a tudós 
tanár a hortobágyi pusztaság ezen egyik 
legérdekesebb és leghasznosabb madaráról:

A hortobágyi legelőterületet 1907. nya­
rán végpusztulással fenyegette a mérhetet­
len mennyiségben fellépett marokkói sáska. 
A csapás továbbterjedésének és megismét­
lődésének meggátolása céljából a m. kir. ro­
vartani állomás valóságos irtási hadjáratot 
indított a földművelésügyi minisztérium meg­
bízásából, amely törvényt is alkotott a sás­
kairtásról A sáskairtás idején szokatlanul moz­
galmas voit az élet a Hortobágyon. A végte­
lenségbe vesző tengernyi síkságon magányos 
pásztor gunyhók, gémes kátak, gulyák és méne­
sek között innen is, onnan is messze világitó 
fehér sátorcsoportok látszottak. A sátrakban 
s sáskairtó munkások tanyáznak. Fölváltva 
dolgoztak és pihentek, mert ha az ember 
tán bírná is a kora hajnaltól napnyugtáig 
tartó munkát az agyforraló hőségben, nem 
bírja ki a ló, amely a nehéz sáskairtó gépet 
huzza.

Az erősebben inficált területeken már 
néhány lépés után valóságos sáskahullám 
hömpölygőt az ember előtt. A továbbugrálva 
menekülő sáskahadat sürü jégeső hullásához 
hasonló pattogás és zugás kísérte. Ilyen he­
lyek azután valóságos gyülekező tanyái vol­
tak a Hortobágy sáskairtó madárseregeinek. 
Százával voltak a falánk, nagyétü gólyák, 
csapatosan jöttek-mentek a libegő-röptü kék 
vércsék, ölyvek, lomharöptü lármás sasok, 
vijjogó bíbicek, ciregő széki csízek, himbáló- 
röptü szarkák és vetési varjak óriási fekete 
seregei. Ott voltak a távoli hazájukból szinte 
gondviselósszeiüleg megjelent pásztormada- 
darak seregei is.

A pásztormadár rendes hazája Dólolasz- 
ország, Transzkáspia és Turkesztán. Itt az 
óriás kiterjedésű füves pusztákat lakja s 
életmódjában annak legjellemzőbb bogárvilág­
hoz, a tömegesen előforduló sáskákhoz alkal­
mazkodott. Minthogy a sáskajárások szin- 
holye majdnem évről-évro megváltozik, azért 
az indiai téli szállásaikból hazatérő pásztor- 
madarak még kisobb-nagyobb kiterjedésű 
vándorúinkra kényszerülnek, hogy ily módon 
megtalálják a sáskajárásos, tehát a fószke- 
lósre alkalmas területeket. A pásztormadár 
ily életmód mellett vándormadárrá fejlődött 
és ha alkalmas területre érnek, ott fészkel­
nek, ilyen kivételes fószkelőhelyeik voltak 
eddig a Balkánon, Olaszországban és Ma­
gyarországban. Ha ellenben rendes hazájuk­
ban is elegendő fószkelési területeket találnak

akkor nem látogatnak el hozzánk, még ak­
kor sem, ha találnának is nálunk sáskajárá­
sos területeket. , .....

A Hortobágyon 1907. óv nyarán körül­
belül tiz telepen közelítőleg háromezer pár 
fészkelt; a többi lassanként elszóledt, tovább 
vándorolt, úgy, hogy a fiókaetetós idejében 
már csak a fészkelők tartózkodtak ott. Va­
lószínűleg kevés volt a fószkelési alkalmatos­
ság a a sáskajárásos területek közelében. 
Pedig a pásztormadarak ebben egyáltalában 
nem voltak válogatósak. Ahány vályog és 
téglarakást találtak, azt mind elfoglalták s 
alig fél méter magas tóglatörmelék halmazok­
ban is találtam fészkeket. Beletelepedtek az 
épületek nádfedeleibo, noha a legtöbb oly 
alacsony volt, hogy kinyújtott karral elér­
hette őket az ember. A debreczeni horto­
bágyi kőhíd száritócsöveit, valamint a mel­
lettük levő üregeket is elfoglalták, kemény 
harcok után kivervén belőlük a nemzedékek 
óta ott fészkelő kétségbeesetten védekező ve- 
rebeket

A fószektelepeken mindenütt rendkívül 
bizalmasak voltak a pásztormadarak. Külö­
nösen festői látványt nyújtott a szaVldalókefi 
telep, ahol körülbeiől ötszáz pár fészkelt. 
Egy-egy vályogtéglarakáson néha százával 
ültek sűrűn egymás mellett a gyönyörű ró­
zsaszínű madarak. A hortobágyi kőhíd szé­
les korlátján nagyon gyakran figyelhettem 
meg őket. Ha nyugodtan viselkedett az em­
ber, akkor ügyet se vetettek rá. E nagyfokú 
bizalmasság onnan ered, hogy hazájában 
„szent madárnak“ tartják a pásztormadarat 
óriási sáskapusztitásai miatt s ezért min­
denütt a legnagyobb kíméletben és védelem­
ben részesül. Hogy milyen nagyra becsülik 
sáskairtó működését, azt igen élénken jel­
lemzi egy tifliszi népszokás. Ha tavasszal 
sok sáska jelenik meg Tiflisz vidékén s el­
maradnak a pásztormadarak, akkar küldött­
séget menesztettek az Ararat hegyére, Szent 
Jakab forrásához, hogy onnan vizet hozza­
nak a városba. — A visszatérő küldöttséget 
nagy egyházi ceremóniával fogadják; azt hi­
szik, hogy ily módon rábírhatják a pásztor- 
madarat a megjelenésre.

1908. év nyarán — bár jóval kisebb 
mértékben — újból kitört a sáskajárás a 
Hortobágy néhány területén. — Ugyanakkor 
megjelentek megint a pásztormadarak is és 
minthogy újra megtalálták a fészkelóshez 
szükséges föltételeket, ezúttal is fészkeltek 
néhány telepen, de jóval kisebb mennyiség­
ben, mint az előző esztendőben. A Hortobá­
gyon tehát két egymásután következő esz­
tendőben fészkeltek a pásztormadarak, ami 
igazán ritka esemény.

A váradi orsz. csendőr­
iskola ellen.

Közös az érdek. Közös a sérelem.
Kassa pártolja a debreczeni 

feliratot.
Debreczen, jul. 15.

A belügyminiszter tudvalevőleg az or­
szágos csendőrismótlő és továbbképző iskola 
székhelyéül — az összes versengő városok 
közül Nagyváradot választotta ki. Amiből 
most azután az kerekedett ki, hogy az ed­
dig a csendőrkerületi székhelyeken elhelye­
zett tanosetályokat is mind az egész ország­
ból Nagyváradra akarják összpontosítani. — 
Nyilvánvalólag ez az intézkedés közös érde­
két sérti a kerületi székhelyeknek és hogy 
Debreczen város köztörvónyhatósági bizott­
ságának eme sérelmes miniszteri döntés el­
len hozott és az érdekeltségeknek megkül­
dött fontos átiratát a többi kerületi székhe­
lyek, érdekelt vármegyék is magokévá fog­
ják tenni, természetesnek és következetesnek 
találjuk. Kitűnik ez „Felvidéki Újság“ cimü 
kassai laptársunknak a „debreczeni átirattal“ 
hivatkozva beadott közleményéből is, mely­
nek minket érdeklő, befejező részletét itt 
adjuk :

„Eltekintve attól — mondja — a deb­
reczeni átirat, hogy ezen intézkedés ellen­
tétben van a csendőrkerületi parancsnokok 
azon egyik legfőbb hivatásával, mely szerint 
kiváló kötelessége a legénység szakszerű ki-
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képzésének helves irányítása, mit székhelyé­
től távollevő iskolánál teljesítem képtelen. 
Eltekintve továbbá attól, hogy a belügymi­
niszter ezen intézkedése a esendőrkerulcti 
parancsnokságok székhelyéül szolgáló váro­
sokat anyagilag is érzékenyen sújtja, mert 
az olv nagyszámú legénység elvonása bem­
től ag hat az iparra és kereskedelemre, a leg­
főbb sérelem az, hogy az iskoláknak ossz- 
pontositásárol a esendőrkeruleti székhelyek 
hivatalosan értesítve nem lettek.

Mindezen bajok orvoslása céljából Deb­
recen város tanácsa felirt a belügyminiszter­
hez az iránt, hogy jelenleg a kerületi szék­
helyen levő tanosztályokat továbbra is a ke­
rületi székhelyen tartsa meg, ha pedig ez 
nem volna már lehetséges, tárgyalás indít­
tassák meg a csendőrkerületi parancsnoksági 
székhelyekül szolgáló városokkal.

Több mint bizonyos, hogy Kassa 
som hagyja a jussát és támogatni fogja a 
debreczeni feliratot.

becses pártfogását kérem továbbra 
is. Györffy Miklós báró hordogya-
ros.

1 * Nyilatkozat.
Mint a „Debreczen“ kiadóhivatalának 

jelenlegi főnöke, felkérem azon t. kereskedő 
s iparos urakat és egyáltalán a nagyérdemű 
közönséget, hogy hirdetés és egyéb célokra 
a kiadásunkban megjelenő lapot továbbra is 
igénybe venni szíveskedjenek és egyben föl­
kérem, hogy szíveskedjenek velem közölni 
azokat az esetleges panaszokat, melyek a 
kiadóhivatal eddigi vezetéséből felmerültek, 
hogy azokra nézve a megfelelő intézkedéseket 
meglehessem.

Debreczen, 1909 julius 16.
Kiváló tisztelettel 
Csáthy Kálmán.

ÚJDONSÁGOK.
Báróból — hordógyáros.

Egy derék debreczeni iparosról.
Debreczen, julius 15.

Ott lent a Kossuth-utcai „veres 
templomtorony“ aljában, a Méliusz- 
téren évek óta díszeleg az egyik 
„cívis vár“ kapuja felett egy feltűnő, 
legalább is a mi „demokratikus“ (?) 
országunkban feltűnő, hatalmas, 
nagy festett cég- és cimtábla, mely­
nek híradása szerint igazán köztisz­
teletünkre érdemes: báró Győrífy 
Mihlós kádármester elvállal és szál­
lít minden o szakmába tartozó kész, 
javítási munkákat stb.

Ez a báró Györffy Miklós az 
erdélyrészi magyarság egyik legré­
gibb magyar nemesi családjából 
származik. A bárósága is régi a 
„lozsárdi“ Györffyeknek, akiknek 
derék, dolgos leszármazója, a mi 
„báró kádármesterünk“ is.

Ä változandó sors folytán ipari 
foglalkozásra szánta magát a mi 
debreczeni Györffy bárónk, aki évek­
kel ezelőtt még mint „segédmun­
kás“ került Debreczenbe. Majd itt 
debreczeni „polgár családból“ meg 
is nősült és önállósította magát. 

Becsületes, szorgos muukálko 
dásáról hogy nem maradt el az ál­
dás, bizonyltja a helybeli lapokban 
közreadott hirdetése:

„Van szerencsém a nagyér­
demű közönségnek becses tudo­
mására hozni, hogy eddigi kádár- 
műhelyemet „Első Debreceni hor- 
dógyár“-ra átalakítottam, minek 
folytán a nagyérdemű közönség

A kádármesterből tehát „hordó- 
gyáros lett Györffy báró. Ez is egy 
derék példa rá, hogy jobban be­
csülje meg, értse meg, karolja fel a 
rátarti magyar az iparos- es keres­
kedőpályát.

— Mai tárcánk. Mai tárcánkat, egy 
dalsorozatot ajánljuk a hölgy olvasók figyel­
mébe. Vértesy Gyula, a Petőfi-társaság tagja 
a kedves magyar költő lepte vele meg 
lapunkat azon alkalomból, hogy mostDebre- 
ezenben időzik. Ahol mint lapszerkesztő is 
évekig élt és kedvelt tagja volt a társaságoknak.

— A debreczeni török okira­
tok. A régi viharos időknek törté­
netét őrzik a levéltárakban lappangó 
török hódoltságbeli török iratok is, 
amelyek fentmaradtak a viszontag­
ságok között is. A vallás és közok­
tatásügyi minisztérium kérésére a 
tanács a város gazdag levéltáraiból 
felkutatta a török okiratokat. Egész 
gazdag kincses gyűjtemény ez, mert 
százötven darab eredeti okiratot fe­
deztek fel, gyűjtöttek össze a levél­
tárból. A török-magyar kortortene- 
1 erűnek ezen gazdag adatai a Magyar 
Tudományos Akadémia güjtemónyes 
kiadásában látnak majd napvilágot.

— Városi tanácsülés. Tegnap délelőtt 
rendes tanácsülés volt a városházán. Folyó 
ügyeket intéztek el.

_A hírlapíró szövetség választásai.
Megemlékeztünk a „Vidéki Hírlapírók Orszá­
gos Szövetségének“ badacsonyi közgyűléséről, 
amely egyszersmind tisztújító közgyűlése is 
volt az országos szövetkezetnek. A tisztújító 
közgyűlésen, mint már irtuk is, a régi elnök­
séget egyhangú lelkesedéssel választották 
meg a szeretett és nagyérdemű Szávay Gyula 
elnökkel együtt. Debreczenből, az igazgató­
ságba ismét beválasztották dr. Király Péter 
Írót, hirlapirót. Es az igazgatóságnak uj 
tagjául a „Debreczen“ szerkesztőségéből 
Móricz Pált, a szövetségnek örökös tag­
ját, akit megválasztásáról ma értesített az 
elnökség.

— A városi muzeum zárva. A vá­
rosi múzeum az igazgató és muzeumőr távol- 
léte miatt a reánk következő szombaton és 
vasárnap a közönség előtt zárva lesz.

— A zborói Rákóczi-kastély 
sorsa. A regényes, nagymultu zbo­
rói Rákóczi-kastély, hol a mi Nagy­
fejedelmünk annyi dicső s bánatos 
napot töltött, hová anyja az ádáz 
időkben oly szívesen menekült „ked­
ves apróival“, magasztos rendelte­
tésnek lesz otthona. Gyermeklárma, 
gyermekkacaj csendül meg nem­
sokára az ősi falak közt, a „száz 
hárs“ alatt. Mintha századok múlva 
viszhangoznék az a kitörő, hangos 
öröm, melyet a „kis ur“, „Ferus“ 
meg „Julianka“ megérkezése szer­
zett a zborói gyerekek között, mi­
dőn „alig kecske nagyságú“ lovon 
befutkosták a nagy kastély udvart. 
Gyermekinternátust rendeznek be 
az ősi kastély rég lakatlan termeibe. 
Fejedelmi gondolat, Rákóczi házá­
ban nevelni magyar fiukat édes ha­
zánknak! Mint értesülünk, a Rákó­
czi kastély gyermekinternátusa már 

l ez év októberében megnyílik.
— A város tanyai iskolái. A város­

hoz leiratot intézett a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a tanyai iskolák szaporítása 
iránt. Tekintettel a tanyai iskolák nagy je-

lentősógére és hatására, a tanácstól újabb 
tanyai iskolák létesítésére vonatkozólag kért 
előterjesztést. Azonban a tanács halasz ó ér­
telemben tájékoztatja a minisztert, mivel az 
utóbbi években tiz uj tanyai iskolát állítottak 
fel a külsőségeken.

— Bókóssy főhadnagy külföldi dia­
dala. Bókéssy László jószágigazgatónak, a 
debreceni gazdasági akadémia egykori nép­
szerű tanárának, mostan is köztisztelt debre­
czeni lakosnak a fia Bókóssy Béla honvéd­
huszár főhadnagy tudvalevőleg egyike a leg- 
kiválóbb vívóknak. Fel sem lehet számolni 
a belföldi, mint külföldi sikereit. Mostan is 
a velencei nemzetközi vivóversenyen Bókéssy 
Béla nyerte el az első dijat.

— Fráter Lóránt családi öröme. 
Fráter Lóránt, a kiváló dalköltő, aki ezelőtt 
egy évvel kötött házasságot Plósz Sándor 
volt igazságügyminiszter leányával, Lenkével, 
örömmel tudatja ismerőseivel, barátaival, hogy 
házasságukból kis leányuk született.

— A halápi törvényhatósági ut. A 
város törvényhatósága elhatározta, hogy a 
halápi iskola felé vezető utat felveszi a tör­
vényhatósági utak közé s azt kiépítteti. A 
miniszter ezen határozatot jóváhógyta. A vá­
rosi tanács a kisajátítás iránt legközelebb 
megkezdi a tárgyalásokat.

... a Hortobágy ösmertetóse. Zoltai 
Lajos városi muzeumőr ismertetést készített 
a Hortobágyról. Ezen ismertetés a földmive- 
lésü"yi miniszterhez intézett jelentésnek a 
kiegészítő része. Zoltai kérésére a tanács el­
határozta, hogy a Hortobágy leírását a városi 
nyomdában kinyomatja.

— Kétezer korona a kultur-
háznak. A Csokonai-kör tudvalevő­
leg a debreczeni kultúrpalota ja­
vara kétezer koronás alapítványt 
tett. Ezen alapítvány tétele fenn volt 
a vallás és közoktatásügyi minisz­
ternél, aki azt jóváhagyta s az most 
leérkezett a városi tanácshoz.

1909 julius 16.

— A pavilion kaszárnyában csütör­
tökön délelőtt katonai utóállitás volt. Meg­
állapították két apa keresetképtelenségét, egy 
hadkötelest elboosájtottak.

_ Egy magas kort élt úrasszony
halála. A Weszprómy- és Máthé-családokat 
gyász érte. A családnak legidősebb kedves 
tagja, özvegy Máthé Jánosnó születetett 
Medgyessy Zsófia urasszny életének 89-ik 
évében elhunyt. A nagy időket élt úrasszony 
a dédunokáját is megérte. Haláláról a gyá­
szoló család a következő jelentést adta ki:

Mély fájdalommal tudatjuk néhai anyánk, 
nagyanyánk, szópanyánk Özv. Máthé Jánosné 
született Medgyessy Zsófiának folyó hó 13-án 
esteli 11 órakor életének 89-ik, özvegységé­
nek 44-ik évében történt elhunyták Kedves 
halottunk földi részei folyó hó 15-ón, dél­
után 3 órakor Jókai-uteai 6. sz. gyászháztol, 
a Nagytemplomban tartandó gyászszertartás 
után fognak a Kossuth-utcai sirkertben örök 
nyugalomra helyeztetni. Mely vógtisztessog- 
téteire rokonainkat, barátainkat és a reszt­
vevő közönséget bánatos szívvel meghívjuk. 
Debreczen, 1909. évi julius hó 14-ón. 
poraira 1 Bánatos gyermekei: Máthé Albert; 
Máthé Miklós nejével Sipos Erzsébettel és 
Miklós fiók; Máthé Mária férjével Weszprómy 
Kálmánnal s gyermekeik: Barna, István es 
Jenő. Dédunokája: özv. Weszprómy Kál- 
mánnó egyetlen fia: Gáspár. Számos közeli 
és távoli rokonok nevében is. Koszorúk mel­
lőzését kérjük. A temetést Dankó M. utóda: 
Dankó Béla temetkezési intézete rendezi.

— Műkedvelő előadás a Ho­
mokkertben. A homokkerti rét 
olvasó-egylet választmánya elhatá­
rozta, hogy ez év augusztus 1-en 
műkedvelő előadással egybekötött 
táncmulatságot rendez. Előadásra 
kerül Tóth Ede „Falu rossza“ című 
népszínműve. A műkedvelő rende­
zésének élén Szilágyi József es Sar- 
kadi Mihály ismert mükedvelő-ren-
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dezők állanak. A szerep-betanulások 
serényen folynak. Itt ^említjük meg, 
hogy ezen műkedvelő előadáson a 
Solymosi-féle szinésziskola több nö­
vendéke fog résztvenni.

— Az utszólről. Egy poétával sétál­
gattunk, ballagtunk az öreg Debreczen város 
utcáin. A poéta annak idején nem volt szo­
morú poéta. Amig poéták egyre ritkuló gár­
dájába tartozott.

Egy-egy régi jó kis diák korcsmának, 
müvósztanyának a helyét is meg-megtuda- 
kolta.

— No, ez a ház nem változott... Ez 
volt itt a diákoktól látogatott hires „Kétga- 
lambok“, Juliskáókkal! Majd átmenet nél­
kül, hamiskásan elmosolyodva kérdezte : — 
És a kis Zoltai Lajossal, hogy vagyunk?

— Zoltait ma már legfeljebb muzeum- 
őri szempontból érdeklik a korcsmák... Vál­
jon egy rózsás kanosót, rezes lihót, kecske- 
lábú asztalt, nehéz dióía széket, tulipános 
tükört, mi egvmást találhat-e még ottan ?

— Hm.
Tovább ballagtunk.

*

Egy öreg ház, emeletes ház erkélyén 
bájos, fiatal lányka üldögélt. Előre hajtott 
fővel nézte, magába mólyedten nézte a bo- 
rongós nap lementét.

Mivel ösmerős volt a lányka, ott a De- 
genfeld-téren, felköszöntünk a kedvesnek.

— Könnyű neki! — sóhajtanák ma­
gokban a korosodó magányos lányok. Olyan 
fiatal, már is — menyasszony.

*

Végre elértünk az öreg kollégium sar­
kára! Ott a Darabos-utca elején...

El mélázott Gyula poétám :
— Haj! Boldog jogászi kor... Falussy 

Árpád, a Domahidyak, Nagy Kálmán dr., a 
kerekfejü kedves magyar cimbora, Nadányi 
Kornél, Kőiössy Kálmán sokat áldogáltunk 
ezen a sarkon I De legtovább, tovább mint 
félszázad esztendeig a boldogult öreg ma­
gyar professzor bátyánk sétált és áldogált.. • 

*
Megnéztük a Bocskai-szobrot, a Heykál 

főkertósz bácsitól olyan szeretettel és szak­
tudással ápolt főiskolai-füvészkertben a „Fa- 
zekas-Diószeghy-emlóket.. .u Végül mégis a 
Csokonai-szobomál állapodtunk meg. Ennek 
a finomságával, órcanyagba öntve is lágy 
mintázásával, összhangzatos szépségével alig 
győzött betelni a szemünk.

Valahol a bokrok között megszólalt a 
a fülemile is.. ■

— Eltemette a föld. Megrendítő 
szerencsétlenségről ad hirt hajdú- 
böszörményi tudósítónk. Szolnoki 
Gábor 25 éves gazdalegény töltési 
munkálathoz homokot ásott a „Ho­
mokhordó“-hegynél. Ásás közben 
leszakadt felette a földréteg és maga 
alá temette. Mire kimentették, halott 
volt.

— Cigánypurdók a rendőrségen. A
rendőrség épülete ellen intézett „cigány ostrom­
nak“ ma érdekes folytatása volt. Tudvalévőén 
négy cigányt az „ostrom“ alkalmával elfogott 
és letartóztatott a rendőrség. Ezeknek a cigá­
nyoknak a purdói, vagy nyolcán ma délelőtt

őrség, hát zárja le őket is, mert máskép nem 
tudnak megélni, éhenhalnak. A purdókat ter­
mészetesen a többi cigány búj tolta fel erre a 
„vendégszereplésre“, mely azonban nem járt 
eredménnyel, mert Komlóssy Pál kapitány 
azt mondta a purdéknak, hogy ha nem tud­
nak szüleik nélkül megélni, majd beutalja 
őket a gyermekmenhelyre. Erre a szóra a 
purdék elillantak, mint a kánfor. Egyébként 
ma megállapították, hogy a tegnap letartóz­
tatott cigányok a dánosi famíliából valók. 
Most előéletükre nézve folytat nyomozást a 
rendőrség.

— Uj műsor az Arany bika mula­
tóban. Teljesen uj társulat mutatkozik be 
ma este az Arany bika mulatóban, amelynek 
élén a legkiválóbb magyar humorista és utol­
érhetetlen kupléénekes Baumann Károly áll. 
Baumann örömmel fogadta el az igazgatóság 
meghívását s ma kezdi meg 8 napos debre­
ceni vendégszereplését. A szerződtetett tagok 
kivétel nélkül elsőrangú erők. Ezek a csodás 
szép Fenyvesi Erna, Sándor Stefi, Sellő Frici 
énekesnők és Elli Flott tánc-soubrette. Az 
attrakciók közül kiemelendők The Johnsons 
komikus zsonglőrök, 6 Vinetas zenei jelenet 
és Brothers Griff, kik bámulatos tornászati 
mutatványaikkal világhirt szereztek maguk­
nak. Már e pár névből is látjuk, hogy az 
igazgatóság tényleg világvárosi nívón álló 
műsort állított özsze s igy ma este is bizo­
nyára zsúfolásig megtelik az Arany bika ki­
tűnő mulatója.

— Eltűnt férj. Gyászba öltözött 
asszony járt ma délután a rend­
őrségen. Az asszony Czin Arminnó 
Széchenyi-utca 35. szám alatti lakos. 
Cinnének hosszú hónapokkal ezelőtt 
eltűnt az ura. Eltűnt pedig búcsú­
szó nélkül, hirtelen és nyomtalanul. 
Hasztalan várták vissza, nem jelent 
kezeit, még csak hir sem jött róla. 
Immár egy esztendeje lévén a rej­
télyes eltűnési esetnek, az eltűnés 
évfordulójának napján Cinné a rend­
őrséghez folyamodik, hogy kutassa 
fel a nyomaveszett férjet, kinek 
körözését a hatóság elrendelte.

— Hangverseny a Dréherben. A 
dréher sörcsamok nyári kerthelyiségében 
szombat és vasárnap Kerekes Jenő, az ismert 
nevű művész, a miskolci színház tagja Frá­
ter Lóránt zsánerű hangversenyt tart. Magyar 
dalokat ad elé és saját magát kíséri he­
gedűn.

— Megmórgezett gyermekek. Teg­
nap este a Széchónyi-kertből két kis gyer­
meklányt zállitotiak be a közkórházba. A 
lánykák, Dobó Róza és Sári Róza mérgezés 
tünetei között hirtelen megbetegedtek. Dél­
után mindketten künn csatangoltak a ker­
tekben, hol valami veszedelmes növényfaj­
tára akadtak, amit megizleltek. Estefelé az­
tán heves rosszullét fogta el őket. Megré­
mült szülőik nyomban bevitték a két gyer­
meket a kórházba, ahol még gyors orvosi 
segéllyel sikerült elejét venni a nagyobb 
bajnak.

— Desifln, lábizzadás ellen. 70 fillér 
Rickl József Zelmosnál.

— Mentze Henrik áruházában a 
legjobb minőségű fésűk, fésű készletek, 
fejdiszek, hajtük, illatszerek és szap­
panok, olcsó szabott árak mellett kap­
hatók.

— Csemege akác méz. 84° cukor tar­
talommal Váray József kereskedésében Piao- 
utca, városi uj bórház.

SZÍNHÁZ.
Cigányprímás leányából színmű­

vésznő. Kolozsvárról Írják: Pongrácz Lajos 
cigányprímás neve jó hangzású nemcsak 
Erdélyben, de az egész országban. Magyar 
nótákat nálánál különben kevés cigány tud 
játszani. Most azonban nem az öreg Pongrácz- 
ról, hanem szép, fiatal és mindenekfelett nagy- 
tehetségű lányáról, Maliidról van szó, aki a 
kolozsváriak nagy érdeklődése mellett vendég­
szerepeit legutóbb szülővárosának színházá­
ban. A fiatal művésznő az Erdészlány cimü 
operette Mina szerepében lépett életében má­
sodszor a színpadra, miután előzőleg a télen 
Désen, mint vígjátéki szubrett jelentős sikert 
aratott. Énekes szerepkörre nem készült s 
csak Janovics Jenő kolozsvári színigazgató 
felszólításának engedve, vállalkozott arra, 
hogy alig egy heti tanulás után az Erdész- 
lányban mutatkozzék be a kolozsvári közön­
ségnek. Pongrácz Maliid az énekes szubrett 
szerepkör betöltésére is sok hivatottságot 
árult el.

SPORT.
Országos tennisz-verseny Debre- 

czenben. Debreczen városnak a sport-élete 
is kezd felvirulni. Tornászaink már többször 
kiérdemelték az országos nevet. A debreczeni 
sport-élet iránti érdeklődésnek egyik jele az 
is, h'igy szeptemberben az országos laxvn- 
tennisz versenyt is Debreczenben rendezik. 
A rendezőség ezen alkalomból vándordijat 
kért a várostól a versenyzők részére. A tanács 
200 koronát szavazott meg ezen célra.

A külföld.
Forrong a Balkán.

Monasztir, julius 15.
A múlt hónap vége óta fölmerültek 

egyes jelenségek, amelyekből kitűnik, hogy 
ami az ifju-törököket aggodalommal tölti el 
és amit a bolgárok vádként hangoztatnak, a 
görög bandaüzelmek újból való megindulá­
sára lehet jogosultsággal következtetni. Görög 
bandák az utóbbi időben megtámadták Der- 
zani falut., ahol több házat felgyújtottak, — 
Osztina mellett megöltek egy, megsebesítet­
tek három és elragadtak négy bolgárt. Velu- 
zina mellett pedig a hatóság lefoglalt mint­
egy 100 puskából álló szállítmányt. Kajalar- 
ban ugyanily szállítmányt koboztak el. — 
Mindezek kétségtelen bizonyítékai a görög 
bandák készülődéseinek. Gyűjtések is indul­
tak meg a bandák céljaira a görög titkos 
bizottság részéről és pedig a szegények szá­
mára való gyűjtés ürügye alatt. Majdnem 
naponként érkeznek jelentések görög bandák 
határsórtóséről. E hírek persze a görögök el­
len való nagy ellenségeskedésre való tekin­
tettel nem teljesen megbízhatók, de egyré- 
szük mégis valószínűleg igaz. Élasszona és 
Szervidse vidékéről legutóbb érkezett jelen­
tések a katonaság és az itteni görög bandák 
között előfordult többrendbeli összeütközésről 
adnak hirt.

A perzsák forradalma.
Teherán, julius 15.

A tegnapi est folyamán a harc megsza­
kítás nélkül folyt. A perzsa kozákok ágyú- 
tüzelésüket folytatták. Nehány löveg európaiak 
lakta házakat talált az angol követség köze­
lében. E házakban a nacionalista vadászok 
voltak elrejtőzve és innen tüzeltek az ellen­
ségre. A sah csapatai a városon kívüli had­
állásból bombázták a parlamentet. Az angol

beállítottak a rendőrségre és azt kívánták, 
hogyha már szüleiket fogva tartotta a rend­

Debreczen sz. kir, város könyvnyomda- 
vállalata munka felvételi irodáját Kossuth- 
és Városház-utcza sarkára helyezte át,

1
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ÓS az orosz hiába igyekeztek a saht rábírni, 
hogv a nacionalistákkal megegyezzek. Hűlik, 
ho|y naplementkor az orosz követség eg}
titkára megjelent a J *óbfJ
Liakov ezredes és perzsa kozákjai neveoen 
Sin-ihilarnak és Szardar Asszadnak bekeaján- ktot^egyen. A békeajánlatokban fegyver- 
letétel esetére egyszersmind biztosítékokat i
kért A forradalmárok vezérei állítólag azt 
felelték hogy ha a tisztek és a kozákok 
képviselőiknek összes fegyvereiket kiszolgá - 
tátják úgy akadálytalanul akár hazamehet­
nek avagy semleges minőségben továbbra is 
a kaszárnyában tartózkodhatnak. Az ellen 
nincs kifogásuk, ha alkotmányos kormány 
alatt tovább szolgálnak. Az egyezményben 
mindenkinek a teljes sértetlensege biztosít­
tatnék. . ,r

Köln, julius 15.
A Köln. Ztg. jelenti Teheránból e hó 

l4-ről este 6 óra 45 perckor feladott távirat­
ban: Kétszáz selahari Sultanahabadból jövet 
benyomult a városba és megtámadta a par­
lamentet, ahol most állandóan harc folyik. 
A Teherántól északra levő dombokról hosz- 
szabb időközökben Creusot-ütegekke' bom­
bázzák a parlamentet.

A sah önkéntesei az örmények házait 
fosztogatják. Az idegen zászlókat nem veszik 
többé figyelembe. Több európaiak tulajdonát 
képező házakat kirabolták. A nacionalisták 
döntő támadásra készülnek. Ma éjjel meg 
akarják kísérelni a kozáklaktanya és Liakov 
házának légberöpitésót. A német iskolát 
komoly veszély fenyegeti. Hírlik, hogy 2000 
bachtiar a város kapuja elé érkezik.

Késő este jelentik Teheránból, 
hogy a sah uralkodásának napjai 
meg vannak számlálva. Egyes hirek 
szerint a sah megszökött. Az utcá­
kon perzsa katonák gyilkolnak. Az 
európaiak élete nincs biztonságban. 
Egy angol újságírót utcai harcban 
egy másnak szánt golyó megölte.

Délben a harc megszűnt. A sah 
csapatai megtámadták az északke­
leti kaput, de a nacionalisták súlyos 
veszteséggel bár, de visszaverték a 
sah katonáit.

nem természetes halállal halt j^eg, hanem 
az ápolók verték agyon a tébolydában.

E jelentés érthető feltűnést keltett! El­
rendelték a nyomozást 1 Bár az sem knetet­
en, hogy az elbocsátott ember bosszúból 

eszelte ki ezt a rémes vádat?
A néger köztársaság főkonzula.

Budapest, julius 12. A király megen­
gedte, hogy baranyavári Ullmann Pál dr. 
a haiti köztársaságnak budapesti tiszteleti),eh 
főkonzullá történt kinevezését elfogadja. Ér­
dekes ez, mert haiti néger köztársaság.

Húsz lovagias ügy.
Budapest, julius 15 A fővárosi társa­

ságokban most élénk beszélgetés tárgya a 
Fodor Aladár kontra Polonyi Dezső úgy. 
Az ügy tudvalévőén úgy keletkezett, hogy 
Fodor Aladár hírlapíró hírlapi cikkben vé­
delmébe vette Kornya detektívet, kit azért, 
mert ez valakit felpofozott elbocsátottak állá­
sából. Fodor azt irta, hogy vannak tisztvise­
lők a fővárosi rendőrségen, akik nem csak 
adtak, hanem kaptak is pofont. Ebből az 
ügyből lavina módra keletkeznek afférok es 
már megszámlálhatatlan nyilatkozat látott 
napvilágot. A múltkoriban Fodor Szentki­
rályi fogalmazónak egyik segédét, Polónyi 
Dezső országgyűlési képviselőt kiutasította a 
rendőri sajtó irodából. Ebből megint lovagias 
affér keletkezett és Polónyi segédet Dömötör 
Mihály és Hoffmann Géza főhadnagyok ma 
Fodor Aladár segédeivel Kanitz Géza bank- 
igazgató és Föld Aurél hírlapíróval. Polónyi 
segédei megtagadták az elégtételadást, azon 
az alapon, hogy Fodor a rendőrségi tisztvi­
selőkkel támadt afférjában a tisztviselők 
sértő nyilatkozatával szemben a bíróságnál 
keresett elégtételt. Fodor segédei kijelentet­
ték, hogy felük nem tehetett volna egyebet 
a tizenhárom rendőrfogalmazóval szemben 
és Fodornak levelet Írtak, melyben kifejtették 
hogy Polonyiéknak az elégtételt megtagadó 
nyilatkozat indoklását elfogadhatónak nem 
tartják és a maguk részéről az ügyet a lova­
giasság szabályai szerint befejezettnek nyil­
vánítják azzal, hogy Polonyi elégtételadást 
minden alapon megtagadta. Természetesen 
arra a diszkvalifikáló nyilatkozatra. Polónyi 
kénytelen lesz Fodor két segédét is provo­
káltatok Az egész ügyből különben is lavina 
módjára keletkeznek az afférok. Legalább 
is 20 lovagias afférra van kilátás, melyből 
legalább is tizet fegyveres utón intéznek el.

Kivágott magyarcímerek.
Zombor, julius 15. Szépliget szalandvá- 

rán az összes hirdetményekből és menetrend­
ekből ismeretlen tettes a magyar címert ki­
vágta. A tettest nyomozzák.

A„DEBRECZEN“
szerkesztősége és kiadóhivatala
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TÁVIRATOK.
Korda Andor balesete.

Budapest, julius 15. Az egész 
Biharmegyében nagy népszerüségii 
ember, Korda Andor magyarcsékei 
országgyűlési képviselő. Még a régi 
virtusos magyarok fajtájából való. 
Utoljára itt Debreczenben a székely 
kongresszus alkalmával fordult meg 
Mint Budapestről táviratozzák, — a 
népszerű képviselőt sajnálatos bal­
eset érte. Ugyanis a villamos elü­
tötte a Rákóczi-uton. Korda Andort 
eszméletlenül szállították be a men 
tők a Rókus-kórházba. A fején sé­
rült meg.
Mi történt a rendőrfelügyelővel?

Budapest, julius 15. Néhány hónappal 
ezelőtt fővárosszei'te részvétet keltett az a 
hir, hogy Kolossá Géza, a magyar állam­
rendőrség legrokonszenvesebb felügyelője el­
sőbb buskomor lett, majd megőrült. A sze­
rencsétlent egyik budapesti elmegyógyinté­
zetbe szállították be, ahol nemsokára meg is 
halt. — Általános részvét mellett temet­
ték el.

Most azonban fordulat következett be. 
Az egyik budai rendőr írásban jelentette a 
főkapitányságon, hogy az intézet egyik volt 
alkalmazottja azt a súlyos vádat beszélte 
neki, hogy Kolossá Géza rendőrfoliigyelő

Elhunyt orsz. képviselő.
Budapest, julius 15. Majthényi Ádám 

a mezőkövesdi kerület országgyűlési képvi­
selője ma 64 éves korában meghalt.

Donogán és Somossy
3D abreczen,

== Kistemplom-bazár. =

Mosó kelme njdonságokü
Zetir, Batist, Ottomán- 
vászon, Kreton, Voile 

de laine
óriási raktára!!

$ cséplés kezdetén
ajánlok: gépolaj zókat, tömítéseket,

I. rendű gépszijat.
búzaminőség mérő és egyébb mér­
legeket, általában minden gépészeti 
-----------===== cikket-----------==

Sesztina Lajos
vaskereskedése DEBRECEN 
,3 Piac-utca 23. szám alatt.

Nyári idényre
olcsó árakon ajánl

Angol Jefirt, francia Batiztot, fehér és színes
rnlisi "v

mosó és gyapjú Dalaint bordu- ÍVL ntm PTTlfl ßlipt 
ros mosó árut hazai gyártmányú lvllvlHvlUUvAVV)
kartonokat férfi és női .=--------- =
keztytűket és harisnyákat, Hilton vászon és asztalneműket 

nyári takarót és paplanokat.
■ re Napernyők minden árban

SZÉPE LAJOS
női divatüzlete DEBRECEN, Kossuth-utca 6. sz
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mwmrs jehö
gyógyszertára és gyógyszerészeti műlaboratoriuma.

DEBRECZEN, Főpiac 31. szám alatt
a. várostiÉiBza 1 ezemben.

Bel- és külföldi gyógyszer-különlegességek,
a naponta felmerülő

hasonszenvi gyógyszerek, kötszerek, szépítő szerek. 
Gyógyszerujdonságok legnagyobb raktára
DEBRECZEN és vidékére.

j j j j j
Alapittatott 1561. Telefon: 270.

Debreczen szab. kir. város

KÖNYVNYOMDA-VÁLLALATI
(Városházépület, Kossuth-utca.)

A modern tehnika legnjabb vív­
mányaival felszerelve, készit min­
denféle nyomtatványokat a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebbig, 

jutányos ár mellett. 22■ ■

Meghívók, eljegyzési kártyák, üz­
leti nyomtatványok, körlevelek a 
legizlésesebben állíttatnak ki. Vi­
déki megrendeléseket gyorsan és 
2 2 pontosan eszközöl. 2 2

Tartós bettiércből készült töm öntvényekkel heh beli és vidéki nyomdáknak, könyv­
kötőknek jutányos árért rövid idő alatt szolgálunk.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 4 fill., 

a legkisebb hirdetés 40 fillér.______

Levelezés.
Levele van uj helyiségünkben, gróf Dó- 

genfold-tér 2. sz. I. emelet. A kiadóban át­
veheti -Csak titokban“ jeligére.__________

Levelére nem válaszolhatok „Isten vele“ 
jeligés._________________ ___________.__

önálló iparos nőül venne egy háziasán 
nevelt leányt, kinek 5—6000 korona hozo­
mánya volna, melyet, iparának fejlesztésére 
fordítana. Leveleket „Érdek nélkül“ jeligére a 
kiadóba.______________________________

Intelligens állami hivatalnok nősülés 
céljából ismeretséget óhajt kötni feltűnően 
szép urleánnyal vagy asszonnyal. Hozomány 
mellékes. Fényképpel ellátott levek „Búza­
virág,, jelige alatt a kiadóba kéretnek.

Ajánlat,
KapukulOSOt és mindenféle lakatos mun­

kát gyorsan készít Juhász István műlakatos 
műhelye. Kazinczy-u. 2.

A csópléshez
rendű minőségben 
hatók.

szükséges gópszijak I. 
Sesztina Lajosnál kap-

TTraktól levetett ócska ruhákat igen tisz­
tességes árban vesz Rősenberg Béni Debre-
czen Bádogos-u. 1.____________

Gramofon és lemezujdonságok raktára 
Molnár Testvéreknél Egyház-tér 3.________

Legjobb francia rendszerű permetező­
gépek nagy raktára Máthói Jánosnál, Egyház-
tér 5 sz. _________________________

mosók elme újdonságok óriási raktára 
Donogán és Somossynál. 

Egy üveg Mollitergin 1 kor. Mihalovits 
Jenő gyógyszertárában Főpiac 31.

Szépe Lajos uri-divat üzletében Kossuth- 
utca 6. napernyők minden árban._____

Villany világítási berendezések jutányo­
sán Földvári L-nál készülnek, Kossuth-u. 1.

Egy bútorozott szoba azonnal kiadó. 
Értekezhetni lapunk szerkesztőségében.

Érettségit végzett fiatal ember bankba 
gyakornoknak ajánlkozik, szives megkeresést 
a kiadóba kérünk.

Kereslet.
Négy középiskolát végzett fiú tanulónak 

felvétetik, Csáthy Ferenc könyvkereskedésébe.
Kézimunkában jártas, jobb családból_______ J

való leány fölvétetik K 
üzletében.

Aromás és zamatos pörkölt kávék kap­
hatók Félegyházynál. yillanyüzeinü kávé 
pörkölde a kirakatban Piac- és Miklós-utca 
sarok. __ __

Egy jókarban levő kerékpár olcsón el­
adó, cim a kiadóban.

rausz Gyula kézimunka 
28

Két szobás nyaralót keres 3 fiatal ember. 
Ajánlatokat szívességből a kiadóhivatal to­
vábbit.

HIRDETÉSEK
fölvétetnek a kiadóhivatalban, gr. 

Dégenfeld-tér"2. szám alatt.

ÁSZONÁRU
fehérnemüek, valamint slf fon ok és 
paplanlepedb vásznak, virágos és csí­
kos cslnvattok, damaszt étkező- és 

azsnr kávés terítékek, damaszt- és frottír 
törülközők, törlőkendők és nanklngok, vala­

mint kész női fehérnemüek és paplanok
legolcsóbb szabott árban.

Nőiruha divat vásznakból
mintákat kívánatra készséggel küldünk.

Szab Lajos Fiai
divat- vászon- és szőnyeg-raktára 

Debreczen, Rózsa-u. I.
Alapittatott 1842. évben. __

III

Alapítva 1887-ben.

Juhász István
épület és műlakatos 

Kaainczy-utcaí3. ssc.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkálatokat, u. m. épület, sirke- 
ritések, vasszerkezeti munkálatokat 
stb. a legjutányosabb árban. — 
== Gyors és pontos kiszolgálás, ü

Telefonok, villamos csengők, 
villámhárítók berendezését,— 
javítását szakszerűen és ju­

tányosán készít

Földvári L
Kossuth-utca I. sz.

Telefon 168. szám. 21

EGYHÁZ-TÉR 3.
SZÁM ALATT-v

Olcsó árban keresek használt bútorokat, 
garzon lakás részére. Ajánlatokat a kiadóba 
„Gyors munka“ jeligére kérek.

Ügyvédi teendőkben, könyvelésben jár­
tas szépirásu, érettségizett intelligens fiatal 
ember délutáni órákra foglalkozást keres. Cim 
a kiadóban.

Eladás.
Blhar-Dlószegon közel a vasúthoz, 6 

hold bőtermő szőlő teljes berendezéssel, pince 
és egyéb mellékhelyiségekkel eladó, bővebb 
felvilágosítás lapunk kiadóhivatalában.

írógép teljesen uj, alig használt, előnyös 
feltételek mellett eladó. Cim a kiadóban.

Érmellékl hegyi bor, nagymennyiségben 
eladó. Csapó-u. 27._____________________

UJ ház Miklós-utca végén Szoboszlai 
utón, 3 nagy szoba, veranda, jó viz, 500 négy­
szögöles bekerített gyümölcsössel elköltözés 
miatt minden elfogadható áron eladó.

Hol van a fogorvos? 1
Molnár Testvérek

írramafon és lemezujdonságok raktárában, ho,l mindenkit meg­
nevettet. Legújabb felvételekGÖNDÖR AURÉL, Atyai tanacsa, 
Marosa lánya esküvőjénél. ROZSA LAJOS legújabb magyar nó­
tája Nem tud senki semmit rólam. Schlezák leghíresebb opera enekes. 
Környei Béla pesti opera énekes legújabb felvétel. Tessek meOBíOZOdni. 30

Szőlőtulajdonosok gyári árban szerezhetik meg a legjobb rendszerű 
francia Oyön.gy-Ha.rirxcit és Q-y'ózóperrn.etezőt, továbbá 
a gumitömlőnek tartósabb s a permetezőhöz szükséges sárgaréz 
22 csigatekercs tömlőt, egyedüli helyi elárusítónál ■■

MÁIMÉI JÁNOS
vízvezetéki, légszesz és épület bádogos-vállalatánál
Műhely és iroda: Debreczen, Darabos-utca 54.

Telephon 321—692.

Üzlet: Egyház-tér 5. sz. Nagytemplom mellett.
Felvállalja a legmodernebb fürdő berendezések elkészítését, angol 
closettek csatornázását és minden e szakmába vágó épület és mű- 
bádogos munkát jótállás mellett. Javítás jótállás mellett ingyen és 
csakis az anyag árát számítom fel. Állandóan nagy raktár. 29

Nyomatott Debreczen szab. kir. város könyvnyomda-vállalatánál.


